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L’azienda è nata nel 1974, specializzandosi nella produzione di bendaggi tubolari per uso sanitario; si 
rivolge soprattutto a:

	A OSPEDALI
	A CLINICHE
	A FARMACIE E SANITARIE
	A PRONTO SOCCORSO
	A SALA GESSI
	A AMBULATORI DI MEDICINA DELLO SPORT
	A ALTRI USI IN AMBITO SPORTIVO

Un’intensa attività di ricerca e sviluppo ha portato negli anni a commercializzare prodotti sempre più 
aderenti alle necessità del mercato.

Oltre ai prodotti tradizionali, YANGA produce, commercializza ed esporta anche prodotti per settori 
particolari, quali:

	A DESIGN
	A TESSUTI ANTIBATTERICI
	A COPRI PARABORDI PER LA NAUTICA
	A DISPOSITIVI DI PROTEZIONE DAI CAMPI ELETTROMAGNETICI

La politica per la qualità di YANGA ha sempre avuto la massima attenzione per il cliente, ed ha sempre 
considerato un attivo programma di ricerca e sviluppo come strumento strategico per conseguire la 
leadership sul mercato interno e su quello internazionale.

YANGA has been established in 1974, as a manufacturer of tubular bandages for:

	A HOSPITALS
	A CLINICS (physiotherapy, rehabilitation, orthopaedic, physiatric)
	A PHARMACIES
	A FIRST AID
	A PLASTER ROOMS
	A EMERGENCY UNITS
	A SPORTS MEDICINE

A strong R&D activity, supported by advanced technology, has brought during the last years to a production 
of bandages very close to the necessities of the users.

With the traditional bandages, YANGA also manufactures and sells some particular products for particular 
purpose, i.e.:

	A DESIGN
	A ANTIBACTERIAL KNITTING FABRICS
	A NAUTICAL FENDER COVERS
	A DISPOSAL FOR PROTECTION AGAINST ELECTROMAGNETIC FIELDS

As a leader in the manufacture of Tubular Bandages, the quality policy of YANGA is to ensure patients 
receive the maximum benefit from all YANGA products by continuous products improvement and an active 
Research and Development program.

Tutti i prodotti YANGA sono marcati CE secondo la direttiva 93/42/CEE (classe 1).

L’azienda è certificata ISO 9001:2015 e ISO 13485:2021 da QS International (Malta) per:

Sviluppo, produzione e vendita di maglieria e supporti sanitari, e di bendaggi tubolari non sterili.

YANGA PER IL SOCIALE

In YANGA è presente una sensibilità speciale nei confronti dei soggetti più fragili e della promozione 
culturale.
Questa sensibilità è diventata impegno attivo che negli anni è cresciuto e si è tradotto in specifiche attività:

Teatri Tascabili un progetto artistico che nasce per portare gratuitamente la profondità del teatro ai ragazzi 
delle scuole e ai pazienti del reparto pediatria e non solo.

Sostegno all’associazione “Non sei sola” per le donne vittime di violenza domestica con il progetto 
“Sinergie: una mascherina per dar voce alle donne imbavagliate” che ha coinvolto l’artista argentina di 
fama internazionale Silvia Levenson

YANGA FOR SOCIETY

YANGA has a special awareness of particularly fragile persons and of the importance of promoting culture.

This sensibility has evolved into active commitment, growing over the years through involvement in specific 
activities:

Teatri Tascabili or “Pocket Theatres”, an artistic project bringing all the profundity of theatre to 
schoolchildren, paediatric patients and others free of charge.

Support for the association “Non sei sola”, or “You are not alone”, for women suffering from domestic 
violence, with the project “Synergies: a mask to give a voice to gagged women” with the involvement of 
world-renowned Argentinian artist Silvia Levenson.

All YANGA products are CE marked as per EEC directive 93/42/EEC (class1).

YANGA is certified by QS International (Malta) conforming to ISO 9001:2015 and ISO 13485:2021 

standard for:

Development, manufacturing and sale of medical knitwear and fastenings, and non-sterile tubular 

bandages.
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REDIGRIP® è un tessuto tubolare elastico privo di cuciture che permette una fasciatura a compressione 
controllata su ogni parte del corpo.

REDIGRIP® nei confronti dei sistemi di bendaggio tradizionali offre i seguenti vantaggi:

	A Esercita una compressione graduale e duratura.
	A Consente una completa libertà di movimento e non richiede l’utilizzo di spille e cerotti.
	A Consente, tramite la sovrapposizione di due o più strati, di intensificare la forza di compressione.
	A Non si arrotola alle estremità e non smaglia.
	A Si può lavare e sterilizzare.
	A Veloce e semplice da applicare riduce i tempi di bendaggio ed i costi.
	A È traspirante, leggero e molto confortevole per il suo alto contenuto di cotone.

REDIGRIP®, esercitando un’azione compressiva, viene impiegato in tutti i casi in cui necessita un 
supporto radiale e precisamente:

ORTOPEDIA
Applicazione sottogesso per il contenimento muscolare e la prevenzione dell’edema.
Riduzione dell’edema da gesso e delle alterazioni del circolo venoso. Riabilitazione dell’arto dopo la 
rimozione del gesso. Applicazione ad un moncone d’arto per favorire la cicatrizzazione.

CHIRURGIA
Compressione degli arti inferiori, durante e dopo un intervento chirurgico, per prevenire ed evitare il rischio 
di trombosi post-operatorie.

GINECOLOGIA
Prevenzione e trattamento delle teleangectasie e vene varicose durante e dopo la gravidanza. 
Contenimento addominale post-partum.

CHIRURGIA PLASTICA
Contenimento delle medicazioni nelle zone di prelievo e di trapianto, in modo da applicare una compressione 
controllata che non dia origine a pieghe.

TRATTAMENTO USTIONATI
Prevenzione e trattamento delle cicatrici ipertrofiche, per evitare di dover ricorrere al trattamento 
chirurgico.

MEDICINA DELLO SPORT
Compressione e contenimento muscolare in occasione di contusioni, distorsioni, lussazioni, lesioni 
traumatiche e strappi muscolari.

FLEBOLOGIA
Trattamento delle vene varicose incipienti in alternativa al bendaggio.

REDIGRIP® tubular elasticated bandage is designed to provide the ideal pressure and support over the 
area to which it is to be applied.

Redigrip compared to traditional bandaging offer the following advantages:

	A Easy to apply and re-apply.
	A Provides constant even pressure and support.
	A Tubular construction allows complete freedom of movement and eliminates the need for pins or tapes.
	A Unlike traditional bandage REDIGRIP® remains securely in position ensuring lasting effective support.
	A Redigrip can be washed and sterilized.
	A Fast and easy to apply REDIGRIP® saves time and reduces bandaging costs making it an economical 
alternative to crepe and elastic bandages.

	A 10 m rolls reduce wastage by allowing you to cut only the length required.

Redigrip may be used in all cases where radial support is required:

ORTHOPAEDICS / TRAUMA
Control of joint effusions, general support of soft tissue injuries, arm fixation and rib cage injuries. 
Aids rehabilitation and reduces risk of swelling following removal of POP.

SURGERY
Prophylactic treatment of deep vein thrombosis during surgery.

SPORTS MEDICINE
Contusions, distortions, dislocations, treatment of soft tissue injuries, joint support and protection.

GYNECOLOGY
Abdominal support post-partum.

HYPERTROPHIC SCARRING
Pressure treatment of burn scarring and prevention of contractures.

SCLEROTHERAPY
In the injection compression treatment of varicose veins.

PHLEBOLOGY
Treatment of varicose veins, prevention and control of edema.

* Cintura di misurazione per la corretta scelta della taglia della benda in base alla compressione che si vuole esercitare.
* Redigrip tension guide makes the clinical selection of size and tension simple and accurate.

*
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REDIGAUZ® è un bendaggio tubolare in maglia leggera, privo di cuciture e traspirante che garantisce una 
leggera compressione, un’eccellente uniformità di fissaggio e libertà di movimento. 
L’elevata versatilità permette molteplici applicazioni su tutte le parti del corpo. 
Ideale come protezione sottogesso per copertura totale o per il fissaggio delle imbottiture.
Pratico e facile da applicare può essere utilizzato come bendaggio per il fissaggio delle medicazioni.
Particolarmente adatto come fasciatura generica per uso dermatologico, salvaguarda da unguenti e creme.

VANTAGGI:

	A L’elevata estensibilità permette un’applicazione semplice e rapida.
	A La giusta compressione garantisce un perfetto autofissaggio.
	A Ferite e medicazioni sono protette da contaminazioni e sufficientemente aerate.
	A Riduce sensibilmente i tempi di bendaggio ed i costi.
	A Redigauz può essere sterilizzato in autoclave.
	A Applicato a diretto contatto epidermico prima del bendaggio adesivo, protegge la pelle dallo shock del-
lo strappo.

	A Disponibile in cotone 100%, sintetico 100%, Polipropilene 100%.

REDIGAUZ® tubular bandage represents an extremely practical and reliable method of fixing wound 
dressing.
Tubular bandages replace the need for traditionally used flat gauze bandages which must be wrapped 
around the part to be covered and permit full freedom of movement.

REDIGAUZ® bandages have an unbroken surface, and therefore do not become loose; wounds or 
sensitive areas of skin remain protected.

REDIGAUZ® is highly versatile, being suitable also for traction bandages, as a skin shield under plaster 
of Paris bandages, or as a covering material for splints and cotton wool padding.

REDIGAUZ® is manufactured from bleached cotton, natural cotton, synthetic and polypropylene.
Redigauz is water repellent and can be autoclaved to provide sterile dressings.

REDIGAUZ® is available in cotton 100%, synthetic 100%, Polypropylene 100%.

REDIRIB® è un bendaggio tubolare a costina privo di cuciture.
Il maggior peso della costina, l’elevata estensibilità e l’ottimo ritorno assicurano una traspirazione, una 
copertura ed una protezione ideale.
Perfettamente idoneo come materiale sottogesso e per il fissaggio delle imbottiture.
L’elevata versatilità permette economiche e pratiche applicazioni su tutte le parti del corpo.
La giusta compressione della costina garantisce un perfetto autofissaggio.

REDIRIB® è disponibile in cotone 100%, sintetico 100%, Polipropilene 100%.

REDIRIB® is a seamless ribbed tubular bandage.
The ribbed knit construction makes it a heavier material than the Plain Stockinette.
This also provides increased protection/recovery properties; it is intended for use as a skin covering before 
the application of plaster of Paris and other splinting materials.
It also may be used as a protective covering under surgical appliances. The knitted construction allows air 
to circulate over the skin and its structure is soft and comfortable for patients.

REDIRIB® is available in cotton 100%, synthetic 100%, Polypropylene 100%.
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Medicazione pronta per l’uso che può essere applicata direttamente a qualunque dito.
REDIFINGER® garantisce un’ottima protezione mentre con il suo particolare sistema di fissaggio permet-
te una completa libertà di movimento.
Disponibile in confezione da 50 pezzi.
Taglia unica. Monouso - 100% cotone.

Dispositivo medico di Classe I.

Ready to use dressing. Easily applied to any finger.
REDIFINGER® offers protection while allowing complete movement.
50 pieces per box.
Unique size. Single use. 100% cotton.

Class I medical device.

Bendaggio in cotone elasticizzato, costituito da due anelli di benda tubolare arrotolata, ideale per 
proteggere fasciature, medicazioni e punti di sutura alle dita.

CARATTERISTICHE:
	A Non richede cerotti, forbici o applicatori.
	A Rimane in sede in modo stabile.
	A Confortevole da indossare e da portare.
	A Ideale per fissare le medicazioni.
	A Adatto alle dita delle mani e dei piedi.
	A Latex free.
	A Colore naturale.

Ideale per proteggere ulcerazioni,ustioni e calli su dita. 

Fornito in confezione da 25 pezzi

Elastic cloth covering, comprised of two rolled bandage rings protects dressings, wrappings and stitches 
on fingers.

FEATURES:
	A No need for tape, scissors or applicators.
	A Stays firmly in place.
	A Comfortable to wear.
	A Ideal for holding dressings in place.
	A Protects fingers and toes.
	A Latex free.
	A Natural colour.

Ideal for ulcers, burns, corns on fingers. 

25 pcs bag.



10 11

Bendaggio protettivo monouso per le dita, adatto a immobilizzare le dita e le loro giunture, permettendo al 
contempo la riabilitazione.
Protezione ideale per la pelle durante l’applicazione di splint e in generale nella cura dei traumi alle dita e 
per la cura di fratture in modo conservativo:

	A Fratture delle dita lunghe.
	A Fratture delle falangi prossimali.
	A Riduzione di deformazioni delle dita.
	A Distorsioni / slogature.
	A Mobilizzazione terapeutica (anzichè immobilizzazione) per la rieducazione funzionale post-intervento 
(fratture o altri traumi).

	A Trattamento conservativo della sindrome del dito a martello.

Può anche essere sterilizzato in vapore, ossido di etilene o raggi gamma.
Disponibile nei colori naturale e pelle, con lunghezze di 10 cm  e 1 m.

Single use finger bandage, useful to mobilize and immobilize finger and finger joints.
Ideal skin protection during a joint disease, and to attend fractures in a conservative way:

	A Long finger fractures.
	A Proximal phalanx fractures.
	A Regulation of finger deformation. 
	A Distortion / Sprain.
	A To mobilize instead of immobilize after operation (fractures or other trauma).
	A Conservative treatment of mallet-finger injuries.

It can also be sterilized by steam, ETOX or Gamma Rays.
Availble in natural and flesh colour, in 10 cm and 1 m lenghts.

Bendaggio tubolare sottogesso in maglia di cotone a costina. Protezione di mano e polso in ortopedia, 
traumatologia  e dermatologia.
Il REDIWRIST® è usato in special modo come sottogesso:

	A in combinazione con spugne e docce gessate.
	A in caso di gessi rimovibili.

REDIWRIST® possiede un’eccellente dermofilia; le cuciture sono esterne per il massimo comfort. 
L’alta sensibilità ed elasticità della maglia tubolare permette un utilizzo facile e rapido.
I vantaggi del REDIWRIST® consistono in un ottimo assorbimento dei fluidi 
(ad esempio in caso di ferite o sanguinamenti), riducendo al contempo eventuali odori.
L’allargamento e l’elasticità garantiscono una perfetta aderenza senza pieghe.
Prodotto pronto all’uso, disponibile in 2 taglie.

Tubular under plaster rib bandage. Protection of wrist and hand skin in orthopedics and dermatology.
REDIWRIST® is specially used as an underlayment for:

	A Plaster setting in combination with foam.
	A In case of removable plaster.

REDIWRIST® has excellent dermophilic properties; external sewing for best comfort on skin.
The high sensibility and elasticity of tubular knitting allows simple and fast usage.
The advantages of REDIWRIST® are due to the fact that the material is collecting fluids very good 
(for example wound fluids and blood), therefore the possible smell is reduced.
The very good stretch and fitting allow a perfect adherence without folds. 
Ready to use, available in 2 sizes.
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Pantalone a costina in puro cotone colore naturale per uso post-chiururgico, ortopedico e dermatologico, 
studiato per assicurare una ottimale traspirazione e un ideale ricoprimento. 

PER DERMATOLOGIA: idoneo al ricoprimento di ampie zone cutanee soggette a infezione. 
Adatto come bendaggio protettivo nella cura degli ustionati.

PER USO POST-CHIRURGICO E ORTOPEDICO: consente molteplici applicazioni come bendaggio-
pantalone, ideale per il fissaggio o la ricopertura delle medicazioni, per immobilizzazioni a seguito di 
traumi, lussazioni (es. lussazione dell’anca nel neonato), come sottogesso, ecc.

L’alta sensibilità ed elasticità della maglia a costina ne consente un uso rapido e semplice, e permette 
libertà di movimento. Il cotone naturale garantisce igienicità e comfort.
REDIPANT® può essere accorciato nella misura desiderata senza sfilacciature o smagliature. 

100% cotone. Lavabile a 30°C. Sterilizzabile in autoclave, ossido di etilene o raggi gamma. 
REDIPANT® è disponibile in 5 taglie differenti: XS, S, M, L, XL. 
La sua elasticità lo rende facilmente adattabile a taglie intermedie.

Pure 100% cotton rib pants, in natural color, for post-surgical, orthopaedic and dermatologic use, studied 
to ensure an optimal transpiration and an ideal coverage.

IN DERMATOLOGY: bandage ready, practical and easy to wear. Suitable for covering large areas of skin 
subject to infection. Suitable as a protective bandage in the treatment of burn.

IN POST-SURGERY AND ORTHOPAEDICS: it allows multiple applications such as bandage-pants, ideal 
for the fixation or coverage of dressings, for fixed assets as a result of trauma, dislocations (e.g. the hip 
dislocation in the newborn, etc.), as undercast protection, etc. The high sensitivity and elasticity of the rib 
knitting allows a quick and easy use and freedom of movement. 
The natural cotton grants hygienicity and comfort.
REDIPANT® can be cut off to shorten it at the desired length, without they are frayed or laddered.

Washable at 30°C. Sterilizable by steam, ethylene oxide or gamma rays. 
REDIPANT®  is available in 5 different sizes: XS, S, M, L, XL. Its elasticity makes it easily adaptable for 
intermediate sizes.

Maglietta a costina in puro cotone 100%, colore naturale per uso ortopedico e dermatologico, studiato per 
assicurare una ottimale traspirazione e un ideale ricoprimento, è un bendaggio pronto, pratico e semplice 
da indossare.

PER DERMATOLOGIA: idoneo al ricoprimento di ampie zone cutanee soggette a infezione. 
Adatto come bendaggio protettivo nella cura degli ustionati.

PER ORTOPEDIA: ideale sotto bende in gesso o materiale ortopedico. In caso di apparecchi gessati di 
lunga durata è utile indossare due magliette: quella esterna resta a contatto con il gesso, mentre quella 
interna, a contatto con il corpo, può essere cambiata ogni volta che sia necessario.

REDISHIRT® può essere accorciata nella misura desiderata e possono essere praticate aperture senza 
sfilacciature o smagliature. Lavabile a 30°C. 
Sterilizzabile in autoclave, ossido di etilene o raggi gamma.
REDISHIRT® è disponibile in 5 taglie differenti: XS, S, M, L, XL. 
La sua elasticità la rende facilmente adattabile a taglie intermedie.

Pure 100% cotton rib shirt, in natural color, for orthopaedic and dermatologic use, studied to ensure an 
optimal transpiration and an ideal coverage. Bandage ready, practical and easy to wear.

IN DERMATOLOGY: suitable for covering large areas of skin subject to infection. Suitable as a protective 
bandage in the treatment of burn.

IN ORTHOPAEDICS: ideal under plaster bandages or surgical material, as undercast vest. With long term 
casts it is useful to wear two shirts: one exterior remains in contact with the plaster, while the inner one, 
in contact with the body, can be pulled up and taken off through the cast windows, in order to be changed 
whenever necessary.

REDISHIRT® can be cut off to shorten it at the desired length, and holes can be obtained without it is 
frayed or laddered. Washable at 30°C. Sterilizable by steam, ethylene oxide or gamma rays.
REDISHIRT® is available in 5 different sizes: XS, S, M, L, XL. 
Its elasticity makes it easily adaptable for intermediate sizes.
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Cintura di ritenzione adatta per fissare il paziente al letto operatorio o alla sedia a rotelle. 
Disponibile sia per il fissaggio degli arti sia per il corpo. Fabbricata con materiali morbidi e atossici, 
garantisce stabilità del fissaggio e comfort del paziente. Il fissaggio con Velcro® permette la regolazione 
della cintura alla lunghezza voluta. Disponibile in 2 taglie.

Fastening belt suitable for securing the patient to the operating table or in a wheelchair. 
Available for both fastening limb and the body. 
Made with soft and non-toxic materials, it guarantees stability of fastening as well as patient’s comfort. 
Velcro® fastening allows adjustment of the belt to the desired length. Available in 2 sizes.

Bendaggio protettivo per uso chirurgico, ortopedico o dermatologico, pronto per la sterilizzazione in 
vapore, EtOx o Raggi Gamma.

Colori: naturale o bianco. 
Composizione: 100% cotone.
Confezione: doppia busta sterilizzabile + cartone. 
Indicazioni: protezione degli arti in chirurgia, ortopedia, traumatologia e dermatologia; utilizzabile durante 
l’intervento e per medicazione.
Proprietà: eccellente dermofilia, chiuso ad un’estremità, pronto all’uso (dopo sterilizzazione).

L’alta sensibilità ed elasticità della maglia tubolare permette un utilizzo facile e rapido.
Per utilizzo come copertura di medicazione, fuori dalla sala operatoria, non necessita di sterilizzazione.
Disponibile in 4 taglie. Il prodotto non sterile è marcato CE (Classe I).

Ready-to-sterilize tubular stockinette bandage.

Colour: Raw or white.
Composition: 100% cotton.
Packing: Double peel-open pack + transport carton.
Indication: Protection of limbs in surgery, orthopaedics and dermatology.
Properties: excellent dermophil properties, sewed at one end, ready to use (after sterilization).

The high sensibility and elasticity of tubular knitting allow simple and fast usages.
It can be sterilized in steam, Ethylene Oxide and Gamma Rays.
Available in 4 sizes. The non-sterile product is CE marked (Class I).
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Rotolo di 4 metri in speciale schiuma poliuretanica di particolare densità e conformazione rivestito in 
tessuto di cotone. La confezione, corredata di fascette in velcro, offre la straordinaria possibilità di essere 
tagliata nell’esatta misura necessaria caso per caso con la massima economia del costo di esercizio.
È indicato per collare cervicale, per profilassi antidecubito e trattamento, per bendaggi collo / polso, per 
fissaggio di pazienti immobilizzati a carrozzine e lettighe per il trasporto. Disponibile in 4 taglie.

Universal bandage for support, protection and fixation.
4 meters roll of special poliurethane foam of particular density and shape covered with a cotton stockinette. 
The packaging wich contains Velcro straps, enables a complete range of personalized bandagings for 
several uses. Available in 4 sizes.

	A Short term cervical collar.
	A Decubitus prophilaxis and treatment.
	A Fixation during transport on stretchers.
	A Support and help for wheelchair patients.

Collare in schuima di poliuretano disponibile in 4 taglie.
REDICOLLAR® è la risposta più appropriata all’esigenza di sostegno del capo in tutti i casi in cui il 
movimento incontrollato delle vertebre cervicali provoca dolore, come la conseguenza di traumi da 
collisione (colpi di frusta), torcicollo di origine traumatica, traumi sportivi, ecc.
Il rivestimento esterno in maglia di cotone è facilmente sfilabile per facilitarne il lavaggio (30°C).

Foam collar to support and restrict movement of the cervical vertebrae. Ideal for minor injuries and strains. 
With Velcro fastening and removable sleeve washable at 30°C. Available in 4 sizes.
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Bendaggio pronto per il trattamento delle lesioni acromio-clavicolari prodotto con materiali anallergici.
Particolarmente indicato per il trattamento della frattura della clavicola, delle lussazioni esterno-clavicolari 
e come supporto post-operatorio nella chirurgia acromio-clavicolare.
La particolare conformazione del bendaggio “a zaino” e il particolare tessuto utilizzato consentono  un 
posizionamento ottimale e confortevole.
Lavabile a 30°C.
REDICLAV® è disponibile in 6 taglie: XXS, XS, S, M, L, XL

Ready bandage for treatment of acromio-clavicular injuries, made of anallergic materials.
Particularly suitable for the treatment of fractures of the clavicle and the external-clavicular dislocations 
and as a support in post-operative acromio-clavicle surgery.
The particular “knapsack” fixing of the bandage and the special fabric used allow an optimal positioning 
and comfort.
Washable at 30°C.
REDICLAV® is available in 6 sizes: XXS, XS, S, M, L, XL

Bendaggio pronto per il trattamento delle lesioni acromio-clavicolari. 
Particolarmente indicato per il trattamento della frattura della clavicola, delle lussazioni esterno 
clavicolari, come supporto post-operatorio nella chirurgia acromio-clavicolare e durante il trasporto di 
persone traumatizzate.
La possibilità di regolazione e la particolare schiuma poliuretanica rivestita di maglia di puro cotone, 
consentono un posizionamento ottimale e confortevole.
Lavabile a 40°C. Disponibile in 4 taglie (S / M e L / XL).

Dispositivo medico di Classe I.

For the treatment of clavicle fracture and lesions, post operative and emergency.

	A Comfortable.
	A Easy to apply.
	A Ideal in emergency situations.
	A Soft foam covered with pure cotton tricot.
	A Independently adjustable Velcro straps.
	A Washable at 40°C.

Available in 4 sizes (S / M and L / XL). Class I medical device. 
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Bendaggio pronto per un fissaggio sicuro e stabile del braccio e della spalla.
Prodotto con velluto doppio strato di ottimo comfort, con attacchi rapidi in Velcro®. 
La particolare conformazione del bendaggio e il tipo di materiale utilizzato consentono  un posizionamento 
ottimale e confortevole. Reversibile per uso su entrambe le braccia.
Disponibile in 4 taglie. 

BENEFICI:
	A  Applicazione rapida e sicura.
	A  Permette i movimenti della mano.
	A  Garantisce comodità e sicurezza al paziente.
	A  Lavabile a 30°C e autoclavabile.

Ready-to-use bandage for support and fixing of arm and shoulder.
Manufactured with a double layer Polyesthere velour which assure good comfort, with Velcro® fastening 
for easy fixation.
The special shape of the band and the type of material allows an optimal positioning and comfort.
Reversible for use on either arm. Available in 4 sizes.

BENEFITS:
	A  Quick secure application.
	A  Allows hand movements.
	A  Provides comfort and security for the patient.
	A  Washable at 30°C and autoclavable.

Bendaggio in rotolo per un fissaggio sicuro e stabile del braccio e della spalla.
Prodotto con velluto doppio strato di ottimo comfort, con attacchi rapidi in Velcro®. 
Disponibile in rotoli da 12 m, con Velcro® pretagliato per un facile fissaggio. Ideale per un utilizzo rapido e 
nei casi in cui le taglie standard non siano utilizzabili.

BENEFICI:
	A  Applicazione rapida e sicura.
	A  Permette i movimenti della mano.
	A  Garantisce comodità e sicurezza al paziente.
	A  Lavabile a 30°C e autoclavabile.

Roll bandage for support and fixing of arm and shoulder.
Manufactured with a double layer Polyesthere velour which assure good comfort, with Velcro® fastening 
for easy fixation.
Available in 12 mt rolls, with pre-cutted Velcro® for an easy fixation. Ideal for quick use and in cases where 
the standard sizes are not useful.

BENEFITS:
	A  Quick secure application.
	A  Allows hand movements.
	A  Provides comfort and security for the patient.
	A  Washable at 30°C and autoclavable.
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Bendaggio speciale per il fissaggio stabile di spalla e braccio, in cotone e materiali anallergici.
Bendaggio pronto per uso ortopedico, come il trattamento delle lesioni della spalla (contusioni, distorsioni, 
lesioni ai muscoli rotatori, periartriti scapolo-omerali, fratture di scapola, omero, testa o collo dell’omero, 
lussazioni), nonché dopo interventi chirurgici. Indicato anche come supporto post-operatorio nell’impianto 
di pacemaker.
L’uso di cotone e materiali traspiranti, consentono un’estrema semplicità di regolazione e un utilizzo 
ottimale e confortevole. Lavabile a 30°C. Disponibile in 5 taglie.

Special bandage for the stable fixation of shoulder and upper arm, made of cotton and anallergic materials.
Ready-to-use orthopaedic bandage, indicated for treatment of shoulder injuries (contusions, distorsions, 
rotator cuff lesions, scapulo-homeral periartrite, fracture of the scapula, humeral fracture, fracture of 
head and shaft of the humerus, luxations, dislocations). It can be also used as post-operative support in 
surgery as well as support after pacemaker implantation. The use of cotton and transpirant materials allow 
a comfortable wearing, a simple setup and a leisured use.
Washable at 30°C. Available in 5 sizes.

REDICUFF® è un rotolo di soffice schiuma poliuretanica rivestita di maglia di cotone; indicata per 
l’allestimento di veloci, pratici ed efficaci bendaggi di sostegno per il braccio ed il polso, nonchè per 
l’immobilizzazione della spalla nel caso di lussazione o frattura della clavicola.
Dotato di materiale per il fissaggio, REDICUFF® rappresenta un mezzo di grande velocità per il Pronto 
Soccorso, il Reparto Ortopedico, l’ambulatorio medico e la palestra sportiva.
Disponibile in 3 larghezze: 5 cm, 7,5 cm e 10 cm in rotoli da 6 metri.
Disponibile in colore naturale e color pelle.

REDICUFF® is a versatile sling material which combines strenght with soft padding and offers greater pa-
tient comfort than traditional slings.
It can be used in a variety of ways for supporting the arm and immobilizing the shoulder.
REDICUFF® is supplied in 3 widht sizes: 5 cm, 7,5 cm and 10 cm and is available in 6 metre rolls.
Available in natural and flesh colour.
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Mantiene il torace in compressione dopo interventi chirurgici o fratture intercostali, riducendo l’espansione 
della cassa toracica e contribuendo in tal modo a diminuire i movimenti della regione lesa, assicurando un 
adeguato e confortevole sostegno sacrale.

Provvisto di chiusura regolabile con Velcro®.
REDILOMBAR® permette la migliore traspirazione, non irrita l’epidermide ed è lavabile a 30°C.
Disponibile in 5 taglie.

For treatment after trunk and abdominal surgery, in case of contusions of chest and ripbreacks, generally 
for support and relief of abdominal muscles.
Individual adjustable closure assures exact application with compression desired.
REDILOMBAR® does not cause skin problems, allows the skin to breathe and is washable at 30°C.
Available in 5 sizes.

Cintura prodotta con speciale tessuto morbido di cotone elasticizzato che garantisce ottima traspirabilità 
e aderisce perfettamente al corpo; assicura sostegno per la zona addominale e lombare.

HA UNA TRIPLICE AZIONE: Contenitiva (post-partum), sostenitiva, termica.

	A È indicata nei casi di dolori reumatici e lombari.
	A Prodotta con speciale tessuto morbido che aderisce perfettamente al corpo.
	A Assicura sollievo all’affaticamento dei reni e della colonna vertebrale.
	A Può essere usata per mantenere “in loco” le medicazioni.

Lavabile a 30°C. Disponibile in 5 taglie.

Made of special soft stretch knitted cotton that ensures excellent breathability and adheres perfectly to 
the body, the lumbar / abdominal supports are designed to support abdominal muscles and hold dressings 
in place after major surgery and post partum.

IT HAS A TRIPLE ACTION: containment (post-partum), contenitive and thermal.

BENEFITS:
	A Quick secure application.
	A Easy inspection of wounds and dressing changes.
	A Firm support for abdominal muscles.
	A Firm, neat fixation of dressings.
	A Replaces Many Tailed Bandage or Strapping.
	A More comfortable for the patient.

 Washable at 30°C. Available in 5 sizes.
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Fascia toracica inestensibile, a chiusura anteriore regolabile, con maniglie, utilizzabile come ausilio nella 
terapia respiratoria per pazienti sternotomizzati.
Bendaggio pronto per uso post-operatorio in chirurgia cardiotoracica (sternotomia), consente al paziente 
di effettuare movimenti respiratori, nonché espirazioni violente (colpi di tosse, sternuti, ecc.) evitando 
l’espansione del torace che potrebbe preludere alla possibilità di riapertura delle ferite e delle suture 
postoperatorie, e diminuendo il dolore. Utilizzabile anche in caso di fratture costali.
Monouso, venduto in  cellophane, in confezione non sterile
Dispositivo CE di Classe I
REDISTERN® è disponibile in 4 taglie.

Inextensible chest strap, having a front closure with adjustable handles that can be used as an aid in 
respiratory therapy for patients after sternotomy.
Wraps ready for post-operative use in cardiothoracic surgery (sternotomy), allows the patient to perform 
respiratory movements, and violent expirations (coughing, sneezing, etc..) avoiding the expansion of the 
chest that could herald the possibility of reopening the wounds and postoperative suture, and decreasing 
pain.
It can also be used in cases of rib fractures.
Single-use, sold in non-sterile cellophane pack.
CE Class I medical device.
REDISTERN® is available in 4 sizes.

Bendaggio post-operatorio che assicura sostegno e protegge le medicazioni dopo interventi all’anca, con 
attacchi rapidi in Velcro®. Prodotta con speciale tessuto morbido di cotone elasticizzato che garantisce 
ottima traspirabilità e aderisce perfettamente  al corpo. 
Può anche essere usata per mantenere “in loco” le medicazioni (ad es. dopo prelievo di midollo osseo). 
La chiusura in velcro consente al paziente di applicare correttamente la cintura anche senza assistenza.

HA UNA TRIPLICE AZIONE: Contenitiva, sostenitiva, termica.
Disponibile in 4 taglie. Reversibile per uso su entrambe le anche.

VANTAGGI E BENEFICI:

	A  Applicazione rapida e sicura.
	A  Mantiene la medicazione in sede.
	A  Aiuta il drenaggio delle ferite.
	A  Riduce il rischio di ematoma.
	A  Permette i movimenti delle articolazioni.
	A  Garantisce comodità e sicurezza al paziente.
	A  Consente un agevole accesso ai servizi igienici. 
	A  Lavabile e autoclavabile.

Post-operative bandage that provides support and protects the hip region following injuries of surgery, 
with Velcro® fastening for easy fixation. Made of special soft stretch knitted cotton that ensures excellent 
breathability and adheres perfectly to the body. It can also be used to maintain in situ dressing (for 
example, after the offspring of bone marrow). Velcro® fastenings allow the patient to correctly apply the 
belt without assistance.

IT HAS A TRIPLE ACTION: containment, contenitive and thermal.
Available in 4 sizes and reversible for use on either hip.

ADVANTAGES AND BENEFITS:

	A  Quick secure application.
	A  Holds dressing in place.
	A  Assists wound drainage.
	A  Reduces the risk of haematoma.
	A  Allows joint movement.
	A  Provides comfort and security for the patient.
	A  Allows easy access to toilet area.
	A  Washable and autoclavable.
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Bendaggio elastico e sciarpa a rilascio controllato per polso, gomito, ginocchio, caviglia e collo.
Ideale per applicazioni in corrispondenza delle articolazioni e per la cervicale, può essere sfilato e 
successivamente riposizionato senza perdere di efficacia. 
Processo brevettato per la microincapsulazione sul tessuto di principi attivi naturali rilasciati solo a 
contatto con l’epidermide. 
Il rilascio graduale del principio attivo ha una durata di circa 120 ore di utilizzo. 
Durante il periodo di non utilizzo, conservarlo nel sacchetto originale.

Disponibile in 3 taglie: S, M, L.

Composizione: Cotone (85%), elastomero, poliestere, principi attivi naturali. 

Elastic releasing bandage  and scarf  for wrist, elbow, knee, ankle and neck. Ideal for joints and cervical 
problems, it can be removed and worn back on without any loss of effectiveness. 
Microencapsulation of natural actives performed with a patented process which allows the release only in 
contact with the skin. 
The gradual release of the active ingredient lasts about 120 hours of use. 
During the period of non-use, store it in the original bag.

Available in 3 sizes: S, M, L.

Composition: Cotton (85%), elastomer, polyester, natural active principles.

REDIGO® is ideal in the prevention of the so-called “Economic Class Syndrome”, or deep vein thrombosis 
on long haul flights and trips that require a person to remain seated for long time (car, train, airplane...).
REDIGO® is a seamless elasto-compressive tubular bandage that provides homogeneouspressure and 
constant support. In more serious cases, large blood clots can form and make a healty person collapse or 
even lead to death without them showing any specific symptom.
Blood clots are formed mainly during the first hours of flight with the risk to grow and become more 
dangerous over time. Those most at risk are pregnant women, women taking contraceptives or hormone 
treatments as well as people with specific circulatory problems, although cases have been reported in 
subjects perfectly healthy and not under drug treatment.
During all types of travel (airplane, car, train, etc..), drinking plenty of water and wearing the compressive 
tubular bandages - that help ensure a proper leg compression facilitating the deep circulation - the risk of 
venous thrombosis can be reduced by 3-4% to 0.2-0.3%.
Available in 4 sizes.

REDIGO® è ideale nella prevenzione della cosiddetta “Sindrome da classe economica”, o trombosi del 
circuito venoso profondo, associata a voli di lunga durata e a viaggi che vedono il soggetto costretto per 
lungo tempo in posizione seduta (automobile, treno, aereo...). Si tratta di un tessuto elasto-compressivo 
privo di cuciture che permette una fasciatura a pressione controllata.
La maggiorparte dei coaguli di sangue (trombi) che possono portare al collasso o alla morte di soggetti sani 
senza problemi specifici, hanno maggiore probabilità di formarsi durante le prime ore di volo, col rischio di 
crescere e di diventare più pericolosi con il passare del tempo.
I soggetti più a rischio sono le donne in stato di gravidanza, quelle che assumono anticoncezionali o sotto 
cure ormonali, oltre che persone con specifici problemi circolatori, anche se sono stati riscontrati casi in 
soggetti perfettamente sani e non sotto trattamento farmacologico.
Durante tutti i tipi di viaggio (aereo, auto, treno, ecc.), bevendo molta acqua e indossando bendaggi 
tubolari elastocompressivi che assicurano alla gamba una giusta compressione agevolando la circolazione 
profonda, il rischio di trombosi venosa può essere ridotto dal 3-4% allo 0,2-0,3%.
Disponibile in 4 taglie.
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REDISILVER® è un’innovativa protezione contro i campi elettromagnetici appositamente studiata per 
i portatori di pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi elettromedicali (ad es. microinfusori di farmaci, 
etc.), ma utilissima anche nella protezione della persona.
La maglietta REDISILVER® è indicata per i portatori di dispositivi elettromedicali attivi o passivi, sensibili 
ai campi elettromagnetici, che a causa dell’interferenza con un campo elettromagnetico possano subire 
delle modifiche alla programmazione interna, al firmware o comunque alle loro funzionalità caratteristiche.
La caratteristica del REDISILVER® deriva da un’applicazione della gabbia di Faraday, costituita in questo 
da una tramatura di sottilissimi fili di argento metallico in mescola intima con il filato di cotone.
L’attenuazione del campo elettromagnetico giunge – a seconda delle frequenze impegnate – a valori 
superiori al 95%.
L’argento ha inoltre ben note qualità batteriostatiche e garantisce la conduttività elettrica del tessuto 
mantenendo un’elevatissima traspirabilità e comfort.

La maglietta REDISILVER® può essere una valida protezione per le persone e i dispositivi che possono 
subire gli influssi di un campo elettrico, quali ad esempio:

	A Settore alimentare (microonde, sterilizzatori, forni di precottura, distruzione di insetti e larve nei cereali 
e nel tabacco...).

	A Industria elettronica (raffinazione di semiconduttori, produzione di fibre ottiche, saldatura).
	A Industria della carta (essiccamento).
	A Industria del legno, in cui sono utilizzate potenze compresa tra pochi kW e qualche centinaio di kW.
	A Industria siderurgica, dove la potenza dei generatori varia fra 1 kW e molte centinaia di kW.
	A Industria delle materie plastiche (riscaldamento delle resine termoindurenti, …).
	A Operatori su attrezzature mediche (diatermia, stimolazione della osteogenesi, diagnostica con tecniche 
raffiguranti (RMN), marconiterapia, ecc.).

	A Stabilimenti industriali, uffici: nelle vicinanze di trasformatori, quadri elettrici, canalizzazioni portacavi 
o sistemi di sbarre, computer, server, ecc. 

	A Metal detector (ad esempio in aeroporti, uffici pubblici, tribunali, ecc.).
	A Sistemi di comunicazione portatili, quali walkie-talkie (nelle bande CB e VHF, ovvero 27 e 144 MHz) e 
cellulari (ETACS; GSM; DCS e UMTS, 450 MHz; 900 MHz; 1.800 MHz e 2.500 MHz).

Composizione: Cotone Mako 90%, Silver® 10%

REDISILVER® is an innovative protection against electromagnetic fields specifically designed for people 
with pacemakers, defibrillators or other electrical devices (eg. Infusion of drugs, etc..), but also useful in 
protection of persons.
The REDISILVER® t-shirt is indicated for people with electrical devices, active or passive, sensitive to 
electromagnetic fields which, because of interference with an electromagnetic field may change the 
internal programming, firmware or otherwise to their functionality features.
The characteristic of REDISILVER® derived from an application of the Faraday cage, made this a very thin 
weft threads of silver metallic compound intimate with cotton yarn.
The attenuation of the electromagnetic field leads - depending on the involved frequencies - to values 
greater than 95%.
Silver also has well known bacteriostatic properties and provides the electrical conductivity of the fabric 
while it maintains a very high transpiration and comfort.

The REDISILVER® shirt can be a valuable protection for people and devices who can suffer the influence 
of an electric field, such as in:

	A Food (microwave ovens, sterilizers, ovens for drying, destruction of insects and larvae in cereals and 
tobacco, etc.).

	A Electronics industry (refining of semiconductors, fiber optics, welding).
	A Paper industry (drying).
	A Wood industry, where power sources are used in a range of a few kW to several hundred kW .
	A Steel industry, where the power of generators varies between 1 kW to several hundred kW.
	A Plastics industry (heating of resins, molding plants, etc ...).
	A Medical equipment operators (diathermy, stimulation of osteogenesis, diagnostic techniques (NMR), 
radiotherapy, etc.).

	A Factories, offices: in proximity of transformers, electrical panels, cable trays and busbar systems, 
computers, servers, processors, etc.

	A Metal detector (for example in airports, government and justice offices, etc.).
	A Portable communication systems such as walkie-talkie (in the CB and VHF bands, namely 27 and 144 MHz) 
and mobile phones (ETACS, GSM, DCS and UMTS networks, 450 MHz, 900 MHz, 1800 MHz and 2500 MHz).

Composition: Cotton Mako 90%, Silver® 10%






